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Curiosa et jocosa
E P I G R A M M A T A

272.  -  P R I M A  S O C R U S

—Q u is ,  puer ,  h u m a n i  gener i s  p a t e r  exs t i t i t ?  — A d a m .
—Liber,  a n  uxori  j u n c t u s ?  —Id ille fui t .

—Q u i s  fui t  i l l ius  conjux?  —U t  t r ad i t u r ,  Eva.
—A d a m  p r i m u s  h o m o  c u m  si t ,  e t  Eva  s i m u l  

F e m i n a  p r ima ,  puer ,  q u a e n a m  s oc rus  ob t ig i t  il lis? 
—Serpens .  — Q u i d  profers,  o sce lera te  puer?

273.  -  P R O M P T I S S I M U S  P U E R  

—N u n c  e t i am,  fili, s u m m a  t u  in  c las se  (1) mor ar i s?
P rof ec tus  t a n t o  t em p o re  n u l l u s  eri t?

Si t  pudor ,  e t  s t ud i i s ,  si q u i d  t ib i  c ons u l i s ,  ins ta!
—C o m m u n i s  cu lpae  c u r  r eus  u n u s  agor?

N o n n e ,  q u o d  in  p r o m p t u  est ,  l ud i  m e u s  ipse  m ag i s t e r  
A r t i b u s  in  p r imi s  c o n s t i t i t  ille diu,

D o c t or  u t  e xs i s t a t  j u v e n u m q u e  s e n u m q u e  v ic i ss i m?  
H u n c  t a m e n  e x c u l t u m  q u i s  n ege t  esse  v i r u m?

274  —  I N T E R  L U D I  M A G I S T R O S  

—Esse  t ibi  m u l t o s  a s i no s  p e rv e n i t  ad  aures .
—U n i c u s  in  ludo  d i c i tu r  es s e  tuo.

275.  -  P R A E F E C T U S  E T  M IL ES

I n d u t u s  m i les  civi l i  ves te ,  c oh or t i s  
P r a ef ec tu m p av i d o  pectore  for te via 

V id i t ,  e t  e x t em p l o  p o s t  p a r v a m  se a b d i d i t  u l m u m .
Q u i ,  c u m  praef ec tus  poster iore  die:

—Q u i ,  f a c t u m  e s t  u t  te civi l i  ve s t e  v i d e r e m  
I n d u t u m ?  —N i m i u m  p ar va  q u o d  u l m u s  erat !

IsiDORUS MAULEON 1

(1) Classis =  sección (Vid. QUINTIL.)
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PALAESTRA LATINA
PRETIUM SUBNO TA TIGNIS ANNUAE: ao peuuium in Hispani* et America. 35 pesetarura in reliquis civiutibui.

Pretium mittatur oportet ad Administratorem: Lauria, 5, Apartado 104a, Barcelona.
Serípta ad Moderatorem: Conde, a, Barbastro (Huesca)

Excello, excellui, excelsum?
Hi, qui litteras Latinas ediscunt, pertractant aut alios edocent, facile 

dubitatione agitantur et haerent animo cum, lexica ac viros grammaticos con-
sulentes, in oppositas incidunt sententias. Ea tamen difficultas, quae ex 
scriptorum verbis enascitur, enucleanda et investiganda est ut quaenam eorum 
sit mens et ratio plane appareat. Sunt enim lexica aut grammaticae quae La-
tinitatem classicam tantum respiciunt, alia vero etiam voces priscae et se-
quentis aetatis admittunt. Tempus igitur inquirendum quo verborum formae 
usitatae dicuntur ut tota res facilius componatur atque accuratius intellegatur. 
In iis exemplum afferri licet in verbo excello, cujus praeteritum ac supinum 
bene multi grammatici ac lexicographi silent, alii vero ea proterunt.

Scriptores consulamus et in primis veteres grammaticos: ex quibus 
Priscianus (Instit. Gramm. K. 10, 36; 8, 96) «Lucretius ab «excello excellis» 
infinitum protulit «excellëie» paenultima correpta: Omnibus ornatum voluisti 
excellere rebus; Cicero vero in I epistularum ad filium: «quare effice et elabora, 
ut excelleas», quod est ab «excelleo», cujus praeteritum debet «excellui» esse. 
Idem tamen Cicero in Verrinis praecellunt protulit secundum tertiam conjuga-
tionem»... «Supina in «tum» quidem exeunt, quae nascuntur ab unam (!) / 
habentibus, ut «occulo occultum»...; quae vero duplicant, per «sum», ut 
«fallo falsum», «pello pulsum», «vello vulsum», «excello excelsum».., (Pr is -
c i a n u s , Instit. Gramm. K. 10, 36, 18).

Probus (Catholica, 3, 8 -K. p. 39, 4-): «-/o primae sint, -lavi facient ut 
«caelo caelavi»; tertiae vero correptae aut -lui, ut «excello excellis excellui»...

Diomedes (Ars Gramm. I, K. p. 374, 17) et.Eutyches (Ars, 2, 7, 8, -K. 
p. 477, 29-), Priscianus, alii (cfr. Thesaurus L. L.) duo accipiunt verba excello- 
excelleo, quae non nullis exemplis Ciceronis et aliorum scriptorum facile evin-
cuntur (cfr. etiam E r n o u t , Morphologie historique du latin, 234).

Verbo excello praeteritum ac supinum vel maximi lexicographi adseri- 
bunt; sic F r e u n d , ex cello, -llui, -Isum, 3 ;  F o r c e l l i n i u s : excello, -cellis, -cellui, 
-celsum, cedere, 3... Ab excelleo est praeterit, excellui, quod agnoscit Priscianus 
loc. cit. et usurpat Geli. 14, 3 ad fin. In quibus illi duo omnium judicio excel- 
luerunt». Idem sentiunt cl. vir Stephanus in Thesauro linguae Latinae et Ca- 
lepinus septem linguarum; Thesaurus linguae Latinae Monacensis sic profert 
verbum: «excello (-eo) -ui, (-elsum? cfr. excelsus), -ere (ère)», et Ernout-Mei- 
llet (Dictionnaire étymologique de la langue latine s. v. 1. -cello) excello, -is, -ui, 
excelsum, -ere (on trouve aussi quelques formes de excelleo sans doute d'après 
emineo).
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Alii autem praeteritum apponunt, de supino vero silent; sic H. Goelzer, 
(Dictionnaire latin-fr.), Bréal-Bailiy (Dictionnaire êtymolog. latin s. v. * cello). Alii 
denique praeteritum et supinum reticent ut Gaffiot, Echauri, Menge, Heim-
chen, Spes in 2.a edit., cet., ex quibus Gaffiot et Menge subnotant praeteri-
tum excellui in notula, et Spes in 3.a edit, parenthesi includit. Krebs-Schmalz 
in suo Antibarbarus monent praeteritum excellui reperiri tantum in Gellio 14, 
3, 7, in Augustini Civ. Dei 1, 15; 8, 4, in Schol. Bob. in Cic. Arch., cui suf-
ficiuntur alia praeterita: florui, vigui, eminui, praestiti. Walde-Hofmann habet 
tantum: ex compositis a -cello ortis excello, -Isus, ere.

Grammatici tere omnes —omnium saltem praestantissimi— verbo excello 
neque praeteritum neque supinum tribuunt: sic Rubenbauer-Hofmann (Lectio­
nes Latinae 89, 125): excellere excello <praestiti praestaturus>; Oleza (Gramática de 
la lengua latina, I, p. 82, n. 249):

excello excellens exstiti praestitum praestiturus.
L. Ceci (Grammatica latina, 109, 93): antecello -excello [praestiti, praestatu- 
rus] -cellere florui -excelsus (agg.). — Gandino (Esercizi latini, parte 2.a) cujus 
haec sunt verba: * Antecello, excello, praecello, non hanno perfetto ne supino; al 
perfetto di antecello, praecello, supero, vo innanzi, sono superiore, sup-
plisce praestiti (praesto, 1.a coniug.); al perfetto di excello, mi segnalo, 
sono eminente, supplisce praestiti o florui (floreo) o excellens exstiti (exsisto) o 
eminui (emineo) o eluxi (eluceo) (1).

Sommer (Handbuch der lateinischen Laut- und Formenlehre, 359, b, p. 566) 
significat vim terminationis praeteriti in -ui remansisse in sermone Latino 
posteriore, quo non nulla efficta sunt praeterita quae aetate aurea non inve-
niuntur, sic excellui, fumi, quam sententiam tenere videtur Ernout (cfr. Mor 
phologie h. du latin, 291).

Ex quibus id facile inferre possumus:
a) verbum excello aetate aurea praeterito ac supino caruisse;
b) praeteritum excellui (ab excelleo) proponi a veteribus grammaticis; et a

Gellio, Augustino aliisque aliquando adhiberi;
c) pro excellui suffici aetate aurea praestiti, florui, excellens exstiti, eminui;
d) supinum excelsum apud classicos scriptores nullibi reperiri;
e) participium vero praeteritum et in primis adjectivum excelsus ab 

scriptoribus usurpari.
Id tandem animadvertas oportet eandem dubitationem in non nullis oriri 

verbis quae varie apud grammaticos et lexicographos proferri solent, sic in 
verbis cado, fallo, arguo, cet. quorum supina casum, falsum, argutum, profert 
Forcellinius eumque alii sequuntur ut Ernout-Meillet; plures vero grammatici 
de iis silent eaque tantum velut adjectiva aetate aurea admittunt (2).

J o s e p h u s  M.a M i r , C. M. F.
(1) Ctr. etiam Be rg e r , Stylistique latine, 1942, p. 7, 19.
(2) Cfr.  G. B. Ga n di no , (Esercizi latini, pa r te  2 . a, an.  1900)  II p a r t  perf.  di  fallo ( i n g a n n o )  

ha  valore  di  agget t ivo:  Falsus, fal so (pag.  54).
Acuo, aguzzo,  n o n  h a  par t .  perf.  — Acutus si usa  solo come  agget t ivo:  a cu to
A n c h e  arguo, accuso,  m a n c a  del  par t ,  perf.; vi  s up p l i s ce  il par t .  perf .  ¿'insimulo (1 . a coniug. )  

— Argutus è agget t ivo:  a rguto ,  sot t i le .
Fluxus, par t .  perf. di  fluo, ha  va lor e  di  agget t ivo:  passeggierò,  Ins tabi l e ,  c ad uc o  (pag.  56).
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Conjectanea Graeca
II. Ad Heracleidem Creticum, cujus «imagines itineris» Reisebilder edidit 

Fridericus Pfister (Vindobonae - Wien 1951). Heracleides xepl xcov èv 'EXXd-
xoXsiov scripsit; cf. Geographi Graeci Minores, ed Carolus Müller, I (Parisiis 

1882) 97-110; denique cf. RE. VIII, 484-486 s. v. Herakleides, nr. 46. Loci 
infra laudantur ex paginis editionis Fr. Pfister.

72. 2 xò <xù)v> ’Afrr¡vaíü>v. Heracleides semper articulum ante ’Aftojvaïoç 
locat; etiam hiatus tollitur.

72. 15 àvotxaóoc'.; pluralis ponatur, quia tot pluralibus circumdatur dxdxai, 
ayoXai, ftiai, cf. 76, 3 dvaxaóaei:;.

72 16 solum xttxYjxá est vera forma hujus verbi. In dxí¡xr(xa prior a falso 
repetita ex a finali adjectivi xdvxa. Hoc xdvxa spectat ad xd -ftvd|xeva, non ad 
xt|xr(xd. Istud xi¡xr,xd etfingit una cum xptoxa quasi figuram hendiadyoin et gra-
dationem. xt¡xr(xá significat honesta, sed dxí|x7¡xa solum inhonesta.

72. 19 BoyXsiaç in textu servandum est; nam agricolae Atticae in con-
spectu alienorum hominum liberalium advenarum se quodam modo servos 
esse sentiunt.

74. 6 ad -cvtxol ßiot cf. Aristoteles, 1324 a 16.
74. 10 ò'.axdast aovs/sí;; continua excitatione (agitantur Athenienses); 

cf. Plutarchi Coriolan. 21.
74. 26 versus olim sic fere se habuit:

xoioox’ (T>v ?siv«)v sxt xaxayeíxai axdxoç.
80. 6 xoiaoe =  istis; de athletis cum despectu quodam dicitur.
82. 6 oía y s. Ista particula (non xs) vim corroborantem habet.
84. 4 verba sic transponenda sunt:

Kopojvta xr(v dXaÜloviav èv
HXaxaiaù;; nam omnia attributa antecedunt, sequitur oppi-

dum; ultro hiatus amovetur.
84. 11 siç ftdXaaaav. Heracleides semper sis usurpat, non sç.
88. 14 yais... ysiopuyoyjxsvai!;; glebae aquis Krausindi fluvii provolutae.
90. 25 "EXXr(vo; <xaxpô;> xoû AtdXou. Hellen fuit pater Aeoli, xoü AidXou 

mutari non debet eo quod hoc loco agitur de ipsa lingua Aeolica.
94. 4 ¡ic¡x'pd¡i£vo; <xoï;> ’Afhrjvaioiç, non Atheniensibus quibusdam, sed 

omnibus Atheniensibus opprobrium (collective) fecit.
Emil  O r t h
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Nova et Vetera
ROMANORUM INSTITUTIONES

De ulteriore Urbis incremento
« R o m a m  — v o c a t  C i c e r o — l uc e m o r b i s  t e r r a r u m  a t q u e  a r c e m  o m n i u m  g e n -

tium)* ( C a t .  q ,  6) .  P r o p e r t i u s  a u t e m :  « S e p t e m  u r b s  a l t a  j u g i s ,  t o t i  q u a e  p r a e s i d e t  
o rb i »  ( E i e g .  3 ,  11 ,  3 7 ) .  Ht t a n q u a m  g e n t i u m  d o m i n a m  et y.a~' ecjo^Vjv U r b e m  d i£ t am,  
in d e o r u m  n u m e r u m  R o m  ni r e t t u l e r u n t ; 1 t e m p l a q u e  b a b u i t  vel  a p u d  e x t e i o s .  1 2 3 
Sic in G r a e c i s  v e t e r i b u s  n u m m i s  B E A  Pi i  MI I s a e p i u s  i n s c r i b i t u r .  A n t e q u a m  v e r o  
a d  i l l ud  g l o r i a e  c u l m e n  p e r v e n i t ,  q u o d  n o m e n  e ju s  p r o f i t e t u r ,  h u m i l l i m a  h a b u i t  
p r i m o r d i a .  N a m  e jus  i n i t i u m  sa t i s  c o n f l a t  t a m  t e n u e  fu i s se ,  u t  u n o  m o n t e  P a l a n t i o  
c o n t i n e r e t u r .

i .  D«: Urbis nomine deque prima Romae forma. —  U t  d i x i m u s ,  R o m a m  a R o m u l o  
n u n c u p a t a m ,  q u a m  m a x i m e  v e r o  s imi le  ef t .  A d  e t y m o n  a u t e m  q u o d  s p e & a t ,  si 
G r a e c u m  f i ng i mus  n o m e n ,  i d e m  s o n a t  ac r o b u r ,  s a n e  c o n v e n i e n s  t e r r a r u m  v i b r i c i .  
V e t u s  a u t e m  o p i n i o  f u i t  u r b e m  in m o n t e  P a l a t i n o  c o n d i t a m  ‘V a l c n t i a m q u c  a p p e l l a -
t a m ,  a b  a d v e n i s  G r a e c i s ,  v e r s o  L a t i n o  n o m i n e ,  R o m a m  f u i s s e  d i & s m .  4

C i r c u l a r i s  a u t e m  p r i m a  R o m a e  f o r m a ,  s i c u t  r o t u n d a  s e m p e r  u r b i u m  a n t i q u a r u m  
f u i t ,  i ta u t  q u i d a m  g r a m m a t i c i  « u r b e m »  a b  « o r be »  e r u e r e  c o m m e n t i  s i n t .  5 6 7 8 9 R o m u l u s  
e t e n i m  e a m  p r i m u m  q u a d r a t a m  c o n d i d e r a t ,  a t q u e  p o m o e r i o  c l a u s i t .  H i n c  Hnni i

1 Theatrum Pompeji
2 Circus Flaminius
3 Templum Jovis Ca-

pitolini
4 Curia
5 Comitium
6 Forum
7 Via Sacra
8 Templum Jovis Sta-

toris
9 Circus Maximus

(Tabula desumpta ex 
opere L e s  le t t re s  l a t i n e t ,  

R. M o r is s e t  et G. T hé - 

v e n o t , Les Éditions de 
l’Lcole, Paris, 1930).
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v e r s u s  «Ecqu is  n u n c  c u r a t  R o m a e  r e g n a r e  q u a d r a t a e ? *  ( D e  R e p .  II, 6;  S o l i n . 

P o l y h . c. 2). M oe n i a  ve ro  ah ipso R o m u l o  a r a t r o ,  j u n d i s  hove  et  vacca,  a n t i q u o  
E t r u s c o r u m  ritu des i gn a t a  esse ve teres  n a r r y u n t . 6 H a n c  aedi f icandi  r a t i on e m R o -
m a n o s  in d e d u c e n d i s  co lon i i s  se rvasse ,  c a d r a  q u o q u e  h inc  se m pe r  fecisse a n t i q u a -
ri i  doc e n t .  De  t e m p o r e  a u t e m  q u o  R o m a  co nd i t a ,  r ece n t io re s  in d up l i ce m s e n t e n -
t i am a b e u n t .  Alii  n a m q u e  a n n o  a. C h r .  n. 7 5 2 ,  al i i 7 5 4  fui sse  e x i d i m a n t :  hi  
V a r r o n i a n a m ,  illi C a t o n i a n a m  r a t i onem seque n tes .  H i n c  nos t ra  ae ta te  p l e r u m q u e ,  
a n n o  7 5 3  cond i ta  c o m p u t a t u r . ?  D iem urb i s  n a t a l e m ' f a m a  fer t  X I  Kal .  M a j a s . 8

2 Septem Romae colles et Pomoerium. —  I gn o r a t  n e m o  sep tem col l ibus  i m p o s i -
t am esse u rb e m ,  u n d e  P r u d e n t i u s :  « C u m  p u e r  M a v o r t i u s  f u n d a r e t  a rcem sept icol  
lem R o  m u l u s » .  Q u a  d e c a u s a  « sep t i co l ' i s  » p o d e a  d i d a  est ,  vel e t i am «sacrum 
S e p t i m o n t i u m » ,  9 q u a m q u a m  R o m u l u s  in P a l a t i no  so lo aedi f icavi t .  Ce t e ro s  colles 
ali i reges ,  d u b i u m  q u o  q u i s q u e  t e m p o r e ,  a d j e c e r u n t .  A u d o r c s  s u n t  non  nul l i  qu i  
T u l l i o  Cae l i  um,  A n c o  j a n i c u l u m  et A v e n t i n u m ,  Se r v io  V imin a l e m,  Q u i r i n a l e m ,  
E s q u i l i n u m  a d j e d o s  t r i b u a n t . 10 P ra e t e r  sep tem i d o s  montes ,  q u o s  L ivius ,  D i o n y  
sius ,  E u t r o p i u s  urb i  c o m m e m o r a n t  add i t o s ,  s u n t  et  al ii  m e m o r a t u  d igni :  C l ivus  
n e m p e  C a p i to l i n u s ,  ut  C ice ro  voca t  p r o  M i l .  24  et  P h i l .  2, 7 ,  qu i  et  m o ns  T a r p e -
jus  est ,  in p ra ec ip i t i o  later is  s a x u m  T a r p e j u m ,  rup e s  Ta r pe j a ,  u n d e  d a m n a t i  deicie- 
b a n t u r .  Est q u o q u e  coll is  H o r t u l o r u m ,  cui i m p o s i t u m  D o m i t i o r u m  m o n i m e n t u m  
fui t ,  S u e t o n i o  te i le  ( N e r ó n .  50) ;  et  coll is  V a t i c a n u s ,  ut  Fe i ius  n omina t ,  t r ans  T i b e -
r im,  seu m o n t e s  Vat i ca n i ,  ut  C i c e r o . 11

A co l l ibus  P o m o e r i u m  ( — p o n e  vel  p o s t  m u r u m ) d i s c e r n e n d u m  e d ,  q u o d  i ta 
F e d u s  ex A u g u r i u m  l ibr is descr ib i t :  « P o m o e r i u m  c d  locus  in t ra  agi um effatum, 
pe r  t o t i u s  o rb i s  c i r c u i tu m ,  pone  m uros ,  r eg i on ib us  cert i s  d e t e r m i n a t u s ,  q u i  fac ia t  
f inem u rb a n i  a u s p i c i i » . 1* P o m o e r i u m  e j u s m o d i  an t e  A u r e l i a n u m  saepe  non  mu ta t i s  
m o e n ib us ,  p ro l a t u m  fu i t  (Cf r .  Liv.  1, 4 4 ) .  M u r i  a u t e m  a m b i t u m  D i o n y s i u s  H a l i -
ca r .  (4,  3)  fere t r a d i t  A t h e n a r u m ,  sed  u rb e m  cert is  l imi t ibus  lat i ss ime ex tend i .  
C e t e r u m ,  al ius  m u r i  q u a m  p omoer i i  c i r c u i tu s .  H i s  d i d i s ,

q. De situ urbis, civibusque et lingua R o m a n o r u m  p r i m a e v a  p a uca  sufficiant.  
R o m a  in Lat io,  in E t r u r i a e  finibus et  S a b i n o r u m  region is  sedecim a ma r i  p a s s u u m  
mi l l ibus  si ta e d .  13 L a t i u m  au tem a l a t e n do  d u c i t u r ,  q u o d  S a t u r n u s  — ut  fabula  
f inx i t—  a r m a  Jovis fug iens ,  in has o ra s  de l a tus ,  et  h o m i n i b u s  in rei  pub l i ca e  f o r -
m a m  c o m pos i t i s ,  La t i um eam reg ionem vocar i  v o l u e r i t . 14 N o n  conveni t  inter a u d o -  
res an locus  c o n d e n d a e  u rb i s  casu  a u t  consi l io c a p t u s  fue r i t  (ClC. D e  R e p .  2, 3,  6; 
D io n y s . H a l ic . 8, 8). Tiber i s  amnis  ex A p p e n n i n o  o r i e ns ,  u r b e m  intei f lu i t  i n s u -
l a m q u e  T i b e r i n a m  efficit. ’5

I nc o la rum a u tem n u m e r u s  q u a n t u s  in ampl i s s ima  et  f lorente u rbe  fuer it ,  e 
v e t e r u m  not i t i i s  r e d e  c o n d i t u i  non p o t e d .  Lips ius ,  v i r  an t iq u i t a t i s  per i t i ss imus ,  
4 . 0 0 0 , 0 0 0  posu i t ;  Voss ius  au tem,  c o m p a r a t a  cu m R o m a e ,  Lute t i ae  et  L ond in i  a m -
p l i t ud ine ,  i q  0 0 0 , 0 0 0  c o n f e c i t . 16 A t  si fo r san  haec  exagge ra t a  cu ip i am v id e an tu r ,  
m e a m  sen ten t i am afferam et  r em facil i n e go t io  s o l v a m . :Scimus  enim ex m o n u m e n t o
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A n c y r a n o  plebrm urbanam tempore Auguri imperatoris esse 320.000 civium, 
praeter mulieres, senatores, equites; ita ut plebs  sic dida l i b e ra , non minus quam
650.000 esse pos»ct. jam vero, his addendae sunt servorum familiae, qui plebem  

l i beram  numero tunc temporis aequare pro certo cd. Unde conicere licet incola-
rum summam, imperio certe Auguftco plus minus 1.300,000 fuisse. Hunc tamen 
censum, quod ad me attinet, facile duplicaverim. Audiatur N. Thcil: «( omme nous 
savons que cette cité continua de grandir en étendue et en population, du temps 
de Vespasien et de Trajan, nous pouvons, sans être trop téméraires, supposer que 
Rome sous le règne de ces empereurs renfermait 2.000,000 d’habitants».17

Nunc ad linguam propero, qua de re poftea fusius agemus. Actas Romano 
rum prima, nullis etiam tum erudita magiftiis, cum scriptores nondum ullos habe-
ret, quorum' exempla sedaretur, in primis quodammodo linguae suae cunabulis 
balbutiebat Poitea secuta eil artis disciplina, et elegantissimo! um audorum imita-
tio, quae rudem linguam perpolivit, brevique ad eam perfedionis dignitatem per-
duxit, quae florente Re publica viguit, ftetitque quamdiu Romana res ftetit. Tum 
exinde cum Imperio ipso sensim deflexit, et priftinam rursus ad infantiam, balbu- 
tiemque redada ed. Hoc ex audorum Latinorum serie eorumque diversa scribendi 
ratione manifeftum.

Jam ut hisce de Roma notulis, quas noftris Inftitutionibus tamquam praefa-
tionem piacmisimus, finem tandem imponamus, haec dida supersint. Romanoium 
Imperium a minima, ut vidimus, circum urbem dicione, quae sub regibus auda 
magnopere fuerat, ad Caesarum principatus initia ita crevit, ut trium orbis partium 
regiones complcderetur: a Septentrione scilicet, ad Danubium et Rhenum; ab 
Oriente, ad Euphraten; a Meridie, ad Libyae deserta; ab Occidente, ad Oceanum 
Atlanticum patens. Quos poftea limites ultra etiam protulerunt Caesares, e quibus 
Auguftus divisionefn inftituit accuratiorem. Ita, Impeiium Romanum, quo tempore 
latissime patuit, regiones in Europa complexum eft Hispaniam, Galliam, Britan-
niam, Italiam, regiones cis Danubium, regiones item circa Aegeum et Nigrum mare. 
Nil ergo mirum, si immortalis illa Romanorum sedes a quodam historico appellata 
fuerit «Roma compendium orbis terrarum» (A th e n a e u s , I, B). Sed haec hadenus. 
Nunc res,'quas diximus, sacras, in proximo numero adire licebit.

• L e o  M.a S a n s e g u n d o ,

i monaébus  M o n t i s s e r r a t i

N O T A E

1) De dea R o m a  i t e ru m  se rm o  er i t ,  cum 

scilice t de r e b u s  sacris  ag e m u s .  R o m a n o r u m  se-

des  « u rb s»  d id a  m ox fu it .  P ro p r ie  « u rb s »  de 

R o m a ,  «dazu» de A th e n is ,  «xoXlç» de  A le x a n d r ia  

d i d u m  e d .

2) Vide I.iv. 43 ,  5; T a c . A n n .  q, 3 7 ,  3 6 .

Q u a  q u id e m  ra t ione  a p u d  po r ta s  p raese r t im  im -

m or ta l i ta t i s  no m en  U rb i  t r ib u i tu r :  « R o m u lu s

a e te rn ae  n o n d u m  fo rm a v e ra t  U ib i s  m o en ia»  (Tl- 

BULL. 2, 5, 23) Et Ma r t ia l is ia , 8:
T e r r a r u m  Dea g e n t iu m q u e  R o m a  

C u i  par  e d  n ih i l ,  et  n^hil s e c u n d u m .

A l iq  u a n d o  aeterna  a b s o lu te  d id a  e d :  S t m m a c h . 
Ep. 2, 12: fS p a t ia r i  in f o ro  u rb i s  a e te rn ae  p o d  

accep ta s  a me l i t te ras  p lc r o s q u e  co g n o v i» .

3) H aec  a lmae u rb is  te n u i ta s  su a v is s im is
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p oe ta rum  versibus eft ce lebra ta .  Ade, sis, Ovio. 
F a i l , i ,  i Q7 sqq.;  Pr o p. Lib. IV, eleg I et IV.

4) Ita Joannes Vossius:  «A significatione ea 

qua  valentem notat ,  nomen eft R o m u s ,  quas i  v a ­

len tem  dicas» .  Et paulo  infra: «U rbs  R om a a 

robore , ut  V a l e n t i a » . C f r  etiam So l ìn . P olyb .  

c. I, et Feftum in R om am . Ali i tam en Romam non 

a R o m u lo  d id a m  ex if t im arun t.  Ex his qu id am  
R o m u lu m  ab urbe ,  urbem  a R u m o n  vcl R u m o ,  

an t iq u o  T iberis  nomine (cfr. Se r v . a d  A e n .  8, 63 
et 9); q u o a d  e tym on cfr. Wa l de-Hofma nn, L a ­

te inische», e tym o l .  W órterb , s. v.
5) Isio. E ty m o l .  15, 2. Vide etiam S e r v . ad  

A e n .  i ,  16: « U rb s  d ic i tu r  ab orbe, q u o d  an t iquae  
civ itates in orbem  f iebant». Q uam  sententiam  re- 
ccn tio res  sc rip to res  re j ic iunt;  cfr. E r n o u t -M e il l e t , 
s. v.

6)  M a rcus  Porc ius C a to  in orig in ibus :  «Pa-
la t in u m , in q u o  quad ra tam  Romam condid i t  R o -
m u lu s» .  « D id a  est p r im u m  Roma q u a d ra ta ,  
q u o d  ad aequ i l ib r ium  foret posi ta»  (Jul . So l in . 
P o ly b is t .  c. 2) .

7) C a ton iana ,  vcl V erri i  Flacci, conditam  
facit an n o  post T ro jam  deletam 4 3 a ,  unde D io-
nysius  Halic.  1, 74, anno  primo O ly m p ia d is  7. 
qu i  e ft ante C hris tum  731-2 .  V a i ro n ian a ,  
quam  e P lu ta rd io  et C ensor ino ,  (De D ie  N a ta l i ) ,  

re f t i tu i t  Petavius,  an n o  ter t io  O ly m p iad is  6. 
V ide  P e ta v . ,  D o d r .  Tem pp . IX, 30 ,  sqq. *

8) Id eSt, 21 m. A pri l .  Vide Pr o p. 4, 4, 71:
U rb i  feftus erat , d ixere Palilia pa tres ;

Hic coepit p r im us m oenibus  ire dies.
9) Va r r o , L .  L .  3, 5 ,  41: «Ubi nunc eft 

Rom a, era t  ol im Sep tim ontium , nom inatum  ab to t  
m on tibus ,  q u o s  postea u rbs  m uris  c om prehend i t» .  
Vide Pr udent ium, io , 61 i .

10) Pauca de u n o q u o q u e  dicamus. De Palati-
no: Palatium q uoque  d id u s ,  co r rup ta ,  ut qu idam  
pu tan t ,  voce P a l la n te u m ,  cu jus  nominis  urbs in 
eo inonte fuisse fe reba tu r ,  caque vel a cognom ine 
A rcad iae  urbe ,  vcl a Pallante ,  Evandri  filio, ap_ 
pellata. Q ui famam de Evandro  haec loca colente 
sp e rn u n t ,  his, consen taneum  eft, alia magis place, 
re; in q u ib u s  der iva t io  a ba lan te  pecore et a dea 
Pale (cfr.  Va r r o , L .  L .  VI, 3, 13; Fest , in Pala-
tium). De Caelio: Caelius ad O r ien tem  maxime Pa-
la t ino ,  a ]aele V ibenna,  E trusco (Cfr .  Ta c . A n n -  

4. 64)) ,  sub  T iberio  A u g u s tu s  q u o q u e  d id u s ,  
(vide Ta c . ib idem, et Suet . Ttb. 48). N unc  a tem 
pio divi Laterani  et gentis  vetuftae nom ine  Late-

ranus  vocatur  (C.fr. juVEN. S a t .  X, 17). De Aicntino: 

A v en t inum , inter C aelium , Tiberim et Palatinum, 
Ancus Martius devif tis  Latinis concessisse ferti li . 

A b  A vent ino ,  A lb an o ru m  rege, ab avibus ,  ab 
A vente  f lumine,  a l i isque  appel la tum  qu idam  vo-
lu e ru n t .  (Cfr.  Ser v . a d  A e n .  VII, 657) .  A templo 
Dianae  collis D ianae  d i d u s  (Vide Ma r t . 2, 18, 
3; 7, 72 ,  1) De Esquilino: collium Romae maxi-
m us,  in te r  C a e l iu m ,  V im ina lem  et Palat ium, ab 
O r ie n te  moenia a t t ingens ,  a Servio Tull io ,  ut 

v o lun t ,  urb i  a d j r d u s .  D id u m  faciunt  ab excubiis 
R o m u n i ,  a qu isqu i l i is .  N u n c  Palatiis templisque 
insignis .  De Viminale: in ter  Esquil inum et Q u ir in a -
lem, d id u s  p u ta tu r  a viminibus,  vel a jove Vimi 
neo, q u e m  potius a monte  d id u m  crederes .  De 
Quit inali: Viminali  a S ep ten t r ione ,  ab O r ien te  ad 
moenia per t inens .  H u n c  alii a C ure t ib u s  (id eft a 
C u r ib u s ,  o p p id o  Sab inorum ) ,  alii a Q u ir in o  d ic -
tum  vo lun t ,  unde  collis Q u ir in i  vocatur ,  (vide 
Fuss. «A ntiqu i ta tes  R om anae» ,  pp. 44-43, Leodii,  

1826) .

11) ‘V a ticanus , valle a janiculo, quem  lat io-
r ibus l im itibus com plecti tu r  (vide Pun . H. N. I l l ,  
3) ,  separa tu r .  D id u m  alii a vatibus sive vaticiniis, 
alii a deo  Vaticano f inxerunt) GeLL. 16, 17; Fes 
tus in «V aticanus»).  M ons vero Janiculum, Capi 
to l ino  adversum  (Ver G. A e n .  8, 335), altissima 
urb is  supe ra t ,  cui pons Subl ic ius  jungebat .  N o -
men vix d ub ium  quin  a Jano; su n t  tamen, q u ibus  
alia placuerin t .

12)  In tra  lat issimum ambitum q u o t  privata 
aedificia, in su la ru m  et dom u u m  nomine d if t inda ,  
fuerin t ,  nec satis reperir i  p o tc f t ( et, nisi tem pora  
d iscernas ,  ab su rd u m  quaerere. Quidam  ad 4 8 ,0 0 0  
n u m eru m  confecerunt;  aliis m inor  placuit . In P. 
V id o r is  «D escrip tione Urbis» ( 1 bes. A n t i q .  R o ­

m a n .  G r a e v .  voi. V i l i )  insulae  et dom us,  in 
s ingulis urbis reg ion ibus  separatim indicatae; in -
sulae om nes 46  602 ,  dom us 1780; O n u p h r iu s  
Panvinius insu las facit 4 1 .9 1 2 ,  domos 2 .117.

1 3 ) Vide descriptionem Urbis apud P l in .
H .  N .  III, 5.

14) Tefte Vergilio , A e n .  8, 322 :  «...his 
quoniam  latuisset tu tu s  in o r is» .  Idem gentem 
Latinam, quam  a Latino rege habuisse nomen 
fe r tu r ,  a Latio denom inatam  A en .  1, 6, refert  de 
A enea  dicens: « .. .dum condere t  U ibem , infeiret-  
que  deos Latio , genus  unde Lat inum ». (Cfr .  
Cel l a r ius, N o t i t i a  O r b is  A n t i q u i » ,  lib. II, 9, 3. 

p .  630) .
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t im adve& is  al iis, q u ae  f lumen fe r t ,  f a ä a m ,  fir- 

mam tem p l is  q u o q u e  a tq u e  p o r t ic ib u s  su b l in en -

d is» .
16) LlPslUS, * D e  n ia g n i t .  R o m a e » ,  lib.  3. c. 

3. Vossius,  O b t. de  A n t  R o m a e  m a g n i t u d i n e » ,  

cap  I .
17) D i c t i o n n a i r e  C la s s iq u e  t r a d u i t  en  g r a n d e  

p a r t i e  de  l’a n g la is ,  de  W i l l i a m  S m i t h .  Paris ,  

1 8 8 4 ,  p. 5 1 2 ,  s V .  « R o m a » .

Occidi Matrem
Cum sol aestivus ferventior arva perurit 
post horam sextam, paulisper lumina dulci 
clausurus somno conscendi molle grabatum.
At simul ac recubans contemplor tecta cubicli, 
ecce meo capiti duo monstra minantur ab alto: 
per murum velox descendit aranea, vespa 
quae circum volitans aurato abdomine pungit, 
gaudere insigni praeda sibi visa reperta.
Emicui lecto rabidus, scloppoque furenti 
ambos allisi ad murum violentius hostes.
Ut mihi mens rediit plena dua corpora clade 
observo primum laetanti pectore fracta; 
dein sensim mecum meditor: ffatalis epeira 
haec mihi per somnum poterat corrumpere ocellos, 
quos tamen ipsa meo servabat vespa venenum 
infundens hosti..,; grates cur morte rependi?
Hic oculos sursum tollo...; laqueare sub ipso 
ecce lu to, implicitus stat vespae nidus ad auras... 
Tunc edens gemitum: *non tantum vatis ocellos 
servantem, occidi matrem crudelior, inquam, 
dum teneris escam quaerebat sedula natisi...

‘ ALOISIUS LUCESOLE, Presb.

. González Catán, in Argentina

1 5 )  H a n c  in su lam  sacram  d ix it  P ro c o p iu s ,  

G o th  1, 27 , u tp o te  A e s c u la p io  s a c ra ta m ,  pobl- 

q u a m  d ra c o  E p id a u r u s ,  q u e m  nave  a d v e f iu m  pro  

n u m in e  h a b e b a n t ,  in i l lam  d e s i lu i t .  Sic Epit .  Liv. 

XI: « angue  in in su lam  T ib e r is  eg resso ,  eodem  

loco  aedes  A es cu lap io  co n sec ra ta  e f t» .  O r ig in e m  

a u te m  in su la e  T .  L iv iu s  II, 5, m ira b i lem  d e s c r i p -

sit: « s t ia m e n t i  acervos ,  (ex  T a rq u in i i  ag ro  flumen 

im m isso s ,  ibi) sed isse  il l i tos  limo, in su la m  pau la-

Corrige: in n. 133, p. 175, v. 91: mutuae lege mutua.
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Adnotationes stilisticae
De complemento causae

Cum causa multis ciiversisque modis et a Romanis proferatur et a nobis, 
quasdam mente expendimus leges seu rationes quibus facilius locutiones 
nostras, a Latinitate fortasse absonas, vero et castigato sermone Latino expri-
mam us.

I. Re g u l a  g e n e r a l is . — 1. Causa, propter quam aliquid accidit aut 
efficitur, ablativo sine praepositione efferri potest.

F.x empl a : Id accidit praetoris iniquitate atque injuria (Cic.). — Plebs, studio rerum novarum, 
Catilinae incoepta probabat (Sa l l u s t .). — Nitnio gaudio paene disipiebam (Cic.). — Ceteri amici 
tuo dolore maerent (Id .) — Adulescentes senum praeceptis gaudent (Id .). — Quidam vitiis suis glo-
riantur (Sen .). — Diversis duobus vitiis, avaritia et luxuria, civitas laborat (Liv.).

II. Re g u l a e  c o mmu n e s . — 2. Causa personalis, i. e. quae subjectum seu 
personam attingit, et causa realis, quae non pendet a loquentis judicio, in 
accusativo, praepositis ob, per, propter, ponuntur. In oratione negativa, in jure 
j u ra n do, in deprecatione interdum praepositio per adhibetur.

Ex empl a : Propter te liber sum (Cic.). — Ego te, propter humanitatem tuam (=quod vere huma-
nus es) diligo (Id ,). -  Multi ob debilitatem animi (=quod vere debiles fuerunt) et parentes et 
patriam prodiderunt (In ). — Per legatum Cineam (nomen personae), animos donis temptavit 
(Ca e s .). — Per valetudinem proficisci non possum (oratio negativa) (Id .). — Per dexteram istam 
»uro (jus jurandum). - Per deos immortales oro (deprecatio).

3. Causa, quae medium seu instrumentum significat — praesertim si pa-
riter personalis est— quibusdam substantivis in ablativo positis non numquam 
profertur, ut ope, opera, auxilio, diligentia, cura, beneficio ceterisque.

Ex empl a : Auxilio patris tui miseria liberius sum (Cic.), «por causa, por medio de tu padre 
he sido librado de la miseria«. — Hic adulescens beneficio Caesaris salvus est (Id .). — Graecia 
Themistoclis opera liberata est (Id ). — Juravi rem publicam atque urbem hanc mea unius opera 
esse salvàm (Id .). — Postquam mei cura discesserat (Quint .).

4. Causam impedientem praepositione prae efferunt scriptores, eamque in 
negativa tantum oratione adhibent.

Ex empl a : Neque prae lacrimis jam loqui possum (Cic.). — Prae verecundia loqui non pos-
sum (Id .).

5. Quam causam nos ope substantivi verbalis proferimus, eam saepissime 
in orationem causalem, relativam in gerundium, in ablativum absolutum commu-
tant scriptores Latini.

Ex empl a : Laudat Panaetius Africanum quod fuerit abstinens (Cic.). — Dolet mihi quod tu 
nunc stomacharis (Id .), («me aflijo por tu enojo*). — Actio maluimus iter facere pedibus,qui in-
commodissime navigassemus (Id ), («preferimos hacer el camino a pie, desde Accio, a causa de la 
infelicísima navegación que habíamos tenido*). — Improbqs fuisti, cum accßpistj quod non lice« 
bat (Id .), («obraste mal por la aceptación de lo que no era licito»). — Morfem timens non potest 
animo consistere ìTd .), («por miedo a la muerte no puede descansar»). -  Hoc velim, ut; quod auc. 
tore te («por insinuación tuya») velle coepi, adjutore («por tu ayuda»), assequar (Id .).—Regibus ex­
terminatis («por el exterminio de los reyes»), libertas in re publica constituta est (Id .).
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6 Causa finalis —quae substantivo verbali nostro interdum apponitur— 
variationes orationum finalium admittit; quod si finis simplici substantivo 
subjungitur, genetivum cum causa vel gratia, aut accusativum cum ad sibi ali-
quando adsciscit.

Ex e mpl a : S u s c i p i e n d a  bel la  sunt, ut s i ne  in j ur i a  in pace  v i v a t u r  (Cic.) .  E x p e t u n t u r  d iv i ,  
t i ae  ad p e r t r u e n d a s  v o l u p t a t e s  («par a  el goce de los place res*)  (Id .). A t h e n i s  e r u d i e n d i  causa 
( • p a r a  su  i n s t r u cc i ó n * )  m i s s u s  es t  ( I d .). — Legati  v e n e r u n t  questum i n j u r i a s  («en p r ot es ta  de  las 
i n j u r ia s» )  (Liv ). -  C o n s t a t  ad salutem c i v i u m  («par a  el b i e n e s t a r  de  los c i u d a d a n o s » )  i n v e n t a s  

esse  leges (Cic.).

7. Causa, quae simul modum subnotat, saepe gerundio aut gerundivo ef-
fertur.

E xempla : L o q ue n d i  e lega nt ia  a u g e t u r  legendis oratoribus et  poë t i s  ( «con  Ia l ec tura»)  (Cic.) .  — 
I n ju r i as  ferendo ( «por  la pac ienc ia»)  m aj o re m l a u d e m  q u a m  ulciscendo («por  Ia v e n g a n z a » )  me- 

rebere  ( Id .).

III. R egu lae  s i n g u l a r e s . — 8. Causa, quae animi aut corporis exprimit 
motum, praeter ablativum sine praepositione, aliis‘modis produci potest:

a) si causa affectiva ex interna procedit ratione, tunc ablativo participium 
passivum adjungitur.

Ex empl a : Amore captus, m o t u s  (Cíe.),  («por  amor») .  — Misericordia commotus ( I d .), ( «por  
mi ser i cord i a*) .  — Inflammati cupiditate (Id .), ( «por  c o d i c i a » 1.

b) substantivum verbale, quo nos causam motus animi (=causam af-
fectivam) exprimimus, Romani in orationem infinitivam saepe vertunt.

Exempla : Te abesse moleste fero (Cíe.),  («siento pena por tu ausencia*) — Doleo te non valere 
(Id .), («me aflijo por tu dolencia»).

c) verba quae motum animi aut corporis dolorem significant, praeter 
ablativum, alios etiam casus admittunt.

Exemp la : Laetar i ,  g a u d e re  aliqua re, de a l l q u ^ r e ,  aliquam rem, maer ere ,  doler e aliqua re, de 
a l i q ua  re, aliquam rem; g r a t u la r i  aliqua re, de a l i qua  re, aliquam rem, pro a l i q ua  re. — N a m  lae tar i  
o m n e s  de c o m m u n i  o m n i u m  s a lu te  s en t i o  (Cic.)- — M a e r e o  casum e ju s m o d i  (Id .). — Jn v i r tu t e  
recte  g l o r i a m u r  (Id .). — Nominibus v e t e r u m  g l o r i a m u r  (Id .). — D o l e m u 9  rebus a d v e r s i s  ( I d .).

9. Verba accusandi, excusandi, absolvendi, arguendi, damnandi, reprehenden­
di, similium, saepe et causam proferunt quae praeter accusativum, ablativum 
adjecta praepositione de admittit.

Exempla : N o n  c o m m i t t a m  p o s t h a c  u t  m e  a cc us ar e  de e p i s t u l a r u m  neg legen t ia  p oss is  (Cic.),  
(« n o  c o ns e n t i r é  q u e  en  a d e l a n t e  p u e d a s  r e p r e n d e r m e  por mi  negl igencia  en  la c o r r es po nd en c i a» ) ,  
— Excuso  t ib i  t a r d i t a t e m  m e a m  ( I d .), («ex cus o  a n t e  ti  mi  t a r d a n z a » ) .

10. Quaelibet causa ablativo cum praepositione ab, ex, de, pro saepissime 
a classicis scriptoribus significatur.

Exempla : Ex m a x i m a  l i be r t a te  («por  u n a  exces iva  l ib er t ad»)  t y r a n n i s  g i g n i t u r  (Cic.).  — 
Q u o a d  p o t u i  pro eo («por  él, a f avor  de él») d im ic av i .  -  C u m  eo de a mi c u l o  r ix a t u s  est ,  («r iñó  
con él por u n  ceñidor») ,  — Q u a  de c ausa  («po r  es to»)  c r ea t u s  e s t  L. M a n l i u s  (Liv.).

D oìMi n i c u s  A. Be l t r a n i , (£. M . F.
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Per Orbem
Certamen Capitolinum

Omnibus prosae Latinae orationis studiosis hominibus propositum. MDCCCCLII
Institutum Romanis studiis pro- 

vehend is auspicibus Summo littera-
rum artiumque apud Italos Curatore 
et Romanae civitatis Magistro, ad 
novum prosae Latinae orationis certa-
men omnes omnium gentium Latini 
sermonis studiosos homines invitat, 
sperans fore ut ex nobilissimorum 
ingeniorum concertatione aliquid emi- 
cet, quod Quiritium majestate facun-
diaque sit dignum.

Certaminis praemium, quod Ur-
bis praemium nuncupatur, erit argen-
teum sigillum, lupam Capitolinam 
imitatum, honorificentissimum Ro-
manae civitatis munus, in basi victo-
ris nomen atque annum et diem cer-
taminis praeferens. Huic sigillo Sum-
mus litterarum artiumque liberalium 
Curator centum denariorum Italico-
rum milia ex aerario adici jussit.

Ceteri petitores, qui digni habiti 
sint, laude ornabuntur. Ex iis autem 
qui victori proximus de agone disces-
serit, argenteo nummo decorabitur, a 
civitate Romana item donato, qui in 
antica parte Capitoli imaginem, in 
aversa litterati viri nomen atque an-
num diemque certaminis exhibebit. 
Huic quoque muneri Summus litte-
rarum artiumque liberalium Curator 
quinquaginta milia denariorum Itali-
corum ex aerario jussit addi.

Exitum certaminis a. d. XI Kal. 
Majas a. MDCCCCLIII, die Urbis na-
tali, in aedibus Capitolinis, Romanae

civitatis Magister in oratione, quam 
de more habiturus est, renuntiabit.

Scripta quae praemio ornabuntur 
typis excudenda curabit Institutum 
Romanis studiis provehendis, ac pro-
inde post annum tantum integrum 

,erit auctoribus eadem in lucem edere.

LEGES C E R T A M I N I S

I) Fict is fabellis,  commentar io l i s  h i s to r i -
cis, d i s pu t a t io n ib us  philologis,  den ique  omn i  
prosae e loquent iae  genere  certare licet; sed 
p r ae s t an t i um ingen i orum nova  exper imenta  
Cap i t o l i nu m cer t amen requiri t .  Scripta qu ibus  
pet i tores ce r t ab un t  ne puerorum gymnas i i s  
s in t  d es t in at a  ne mille et  qu ingen t is  verbis 
breviora ne pr ius  in lucem edita ne alio prae-
mio o rna t a  neve laude.

II) Q u i n q u e  l ibel lorum suor um exempl a-
ria vel ma ch i nu la  scr iptor ia perspicue exarata 
vel typi s  excusa  et  tabel lar iorum dil igent iae 
c om m en da ta  m i t t a n t  scr iptores aemul i  ad 
« Istituto di Studi Rotnani - Ufficio Latino - Piaz­
za dei Cavalieri di Malta, n. 2 - Roma> ante  
Kal.  Februar ias  proximi  a nn i  non  s uo  t a me n 
dis t i nc ta  no mi ne  ne in in tegimento  qu idem 
quo conclusa sun t ,  sed sen t en t i a  m un i ta  quae 
eadem inscr ipta  sit  scidulae obsignatae,  nomen 
domi ci l iumque  scr iptor is  exhibent i .

III) Q u i n q u e  viri judices e run t  a Su mmo 
l i t t erarum ar t iumque  l iberal ium Curatore  et  a 
c ivi tat is  Romanae  Magis t ro  et  a Praeside I n -
s t i tu t i  nos t r i  delecti.  Hi post  judic ium scidulas 
r es ignabunt ,  quae  easdem quas  scr ipta probata 
sen t en t i as  praeferant .  Scripta no n  probata,  si 
repetita," reddentur ;  s in  minus ,  una cum scidu- 
lis obsignat i s  tertio exacto mense  post  jud i -
c ium pu bl i ca tum de lebunt ur  igne.

D. Roma Kal.  Jun.  a. MDCCCCLI I  ab U.  
c. M M D C C V .

Qu in t u s  Tos a t t i 
Praeses Institu ti
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Mensis M arianus0)
P. P rae f ec tus  r e r u m  s p i r i t u a l i u m  i n g r e d i tu r  

in s c h o l a m  L a t i n i t a t i s  ubi  pie mensis Marianus 
c e le bra tur .  A d s u n t  i n t u s  A n t o n i u s , F ra n c i s - 
cus ,  P etrus , J o a n n e s , h u j u s  sc ho la e  d i sc ip ul i  
p ra e s ta n te s .

P. Pr . — Sal ve te  q u o t q u o t  in scho l a  est is . . . ,  et 
cer t e  n e m o  esse  v i de t ur ,  adeo  s i l e n t i u m  
produci tur ! . . .

A n t . — S a l v u s  sis,  R e v er e n d e  Pater .  Re q u i -
d e m  vera,  p r ae t er  n os  n e m o  est ;  prae  r eve-
r en t i a  c i t i us  v e r ba  n o n  fec imus.

'  P. Pr . — T e n o n  aspexer am. . .  A i n '  tu? n e m o  
est?.. .  Hu i ,  tu  solus t u r b a  es ..

A n t . — M i n i m e ,  Pater .  A t  q u a e  te via in  n o s -
t r a m  s c h o l a m  repor ta t ?  N u m q u i d  vel i s  
m a g i s t r i  L a t i n i t a t i s  v ices  explere?

P. P r  — Q u i d n i ?
A n t . — H o c  si affectas,  Pa ter ,  ve reor  ne  pervi  

c ac e m s u s c i p i a s  p r ov inc iam. . . ;  q u a m q u a m  
a ur e s  s a t  a v i d a s  t ibi  l i b en te r  p r ae b eb i mu s .  

P. Pr . — O perbe l le  d i c t u m !  T a m e n  a mal i t ia  
n o n  di sced i s :  te cognovi ;  l a t e r em  e n i m  
lavo. . .  [conozco el paño],

P etr . — Sed qu ae so ,  Pater ,  q u a e  t ib i  c aus a  es t  
viae?  A n  opera  n o s t r a  eges?

P. P r . — A d  a u re s  n o s t r a s  for te  f am a  v e n i t  de 
v e s t ra  in  B ea ta m V i r g i n e m  p ie ta te  et  de 
a ed ic ula  E id em a p u d  vos  d icata .

F r a n . — N e c  m i r u m !  sci l icet  res i n c r e p u i t  
f ama.

P. Pr . — Ergo r u m o re  c o m m o t u s ,  mi ra r i  c u p i e -
b a m  i l lud  i p s u m  sace l lum,  quo«! nis i  o m ni a  
m e  f al lunt ,  p e r be l lu m  se mi h i  offert; i l lud 
e s t  forsan?

F r a n . —  I ta  sane ,  R e v e re n d e  Pater .
P etr . -  U t  vides ,  f ec im us  pro n o s t r a  vir i l i  

par te ;  n o n  t a m  p u l c h r u m  q u a m  v o l u i s -
s e m u s ,  sed

« N o n  e b u r  n e q u e  a u r e u m  
M e a  r e n i d e t  in  d o m o  lacuna r»  ( H o r a t .) 

P. Pr . — I mm o,  p u l c h r u m  s a n e  dico.  V e s t r o

q u i d e m  m a r t e  fecist is ,  nec s a n e  a q u a m  
pe rd i di s t i s .  P u l c h r u m ,  p u lc h r um . . .

A n t . — P u l c h r u m  et  n os  d ic a m us !  C u r  r ixe-
m u r  de l an a  c ap r i na ?  N i  m i r u m  c u m  si t  
ad  n o s t r a m  o m n i u m  l au d e m .

P. P r . — M i r o r  q u i d e m ,  c ar i s s i me ,  v e s t r u m  
i n g e n i u m .  D e c e n t  va lde  o r n a m e n t a .  A t t a -
me n,  opinor ,  m e l i u s  c o n v e n i r e t  t e x t u ra  
cae ru l ea  q u a m  il la r ub ra :  n o n 1 e n i m  e3t 
color  v i r gineus . . .

F r a n . — A t ,  Pater ,  M a r i a  e s t  R eg ina  M a r t y -
rum. . . ,  q u a m  ob  r em  ..

P. P r . — U t  l ube t ;  s i t  ita.  C e te ra  bel le  se h a -
bent ,  p u l c h r u m ,  p u l c h r u m  d i ca m A t  haec,  
o bone?

A n t . — N o n n e  t ibi  p lace t  corona?
P. Pr . Lepidior sane si e rosis liliisque esset 

conserta.
A n t . — H o c  erat In votis, sed neque prata ne-

que viridaria suppetunt et «pleno non tur-
get sacculus ore»

F r a n . — F a s c ic u lu s  i s te  ad  de xt e r am. . .
P et r . — Q u i d  t ib i  v i de tu r?
P. Pr . — Lepidi ,  v e n u s t i  flores. E t  A n g e l i  q u o -

q u e  c i t h a r i z a n t ;  o res  pulchr a!

P etr . — Et  ille a l i us  A n g e l u s  ad  s i n i s t r a m  
t h u r i b u l o  o r n a t u s?

P. P r . — A d  u n g u e m  fac tus ,  ad  un gu em . . .  
O m n i a  s a t i s  b e n e  a d u m b r a t a .  Sed in p r imi s  
hoc  s t r a t u m  g r a m i n e u m  mi ror ,  s e r t u m  
a t q u e  p in e as  nuces . . .  t a n t u m  i l l ud  H o r a t i i  
d e e s t  u t

« O b l i q u o  l abor et  
l y m p h a  fugax  t r ep i da re  r ivo». .

F r a n . — Q u i d n i  e t i am?
‘ I n  r ed uc ta  val l e  m u g i e n t i u m  

p ros pe c t a r e  e r r a n t e s  greges». . .

P. Pr . — O p t i m u s  s a n e  reci ta tor ,  sed  nura-  
q u a m  t ibi  h a e r e b i t  aqua .

A n t . — P o e t as  co t t id i e  evolvo;  h i n c  poëtae  
ad  m a n u m :

(1) Hoc colloqutum, atfabre elaboratum —quod editum quondam fuerat cum altis dialogis ac multis ilsque 
exquisitis loquendi rationibus in opere Guide de la conversation latine, 6.a ed. p. 384 — , quibusdam parum immutatis 
ut facilius ab audientibus perciperetur atque Intellegeretur, omnium plausu, ante alumnorum oculos positum est 
Barbastrl, in Collegio Claretiano, idibus majis, anno 1952.
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« N a vi ta  de vent i s ,  de bobus  n a r ra t  arator;
E n u m e r a t  mi les  vulnera ,  pas t or  oves».

F. Pr . — Pergite,  pergite,  o boni;  nocturna ver­
sate manu, versate diurna; et  q u o d  sa t ius  
a n t i q u i u s q u e  est ,  m ax imo  sem per  in ho no -
re V i r g i n em  M a r i a m  habeat i s .  U t  bene 
nost i s ,  c u m  q ui s  di l igi t  Mar iam,  huic  certe 
o m n i a  ad v o t u m  succedunt .

F r a n i . — Q u o d  q u id e m in a n im i s  est; Imfno 
p i e t a t em  c u l t u m q u e  erga Beatam Vi rg i nem 
a ss id ua  sem per  co nt en t i on e  promovere  
avemus .

P. P r . - Opt ime;  n i m i r u m  hoc in G y m na s io  
a p u d  condiscipulos .

F r a n  — Q u a e  q u i d e m  res, s u a m  q uoqu e  diffi-
cu l t a t em habet .

P. P r . — H i s  profecto di f f icul tat ibus magis  in 
dies  p ie tas  et  au ge tu r  et  sol idatur .

F r a n . — Q u o  modo autem,  Pater ,  res pe ragen-
da est ,  u t  recte procedat? '

P. P r . — Q u o  modo? Dext ra  laevaque;  modo 
sermone,  modo  factis,  e t  non  t am sermone 
q u a m  fact is.  A t  qu id  i s tud  est? Q u id  sibi  
vo lun t  is tae tabulae? Oh! ca rmina  proscr i -
b u n t u r  (accedit et inspicit).

Jo a n . — Ita carmina .  Id mun er i s  nobis  i mpo-
su i t  magi st er  u t  sua  qu i squ e  vice in lau-
de m Deiparae  c a rm e n  conficiamus.

F r a n . — Cot t idie  per mensem Marianum duo e 
scholae discipul i s  scr ipt iones  et  carmina  
In ho no re m Ma t r i s  reci tant .

P. P r . — Pie excogi ta tum.  Ser tum poët i cum 
mi hi  videtur.

F ra n . — Ita,  Pater .

Jo a n . — In v i t a t i on em  ad flores H e nr ic us  finxit.

SER T U M  P O E T IC U M  A D  IM M A C U L A T A M  V IR G IN EM  (1)

Invitatio ad flores
O  venite,  cant i lenae,  
f id iumque dulce  m ur mur ,  
properate;  vi rginal i  
tener os  fovens  vireto 
celebretur  eja! Mater :  
properate,  posco supplex,  
q uia  cor amore languet!
A d  agros t ua s qu e  vi l las 
vo la t  ecce cor, Mar ia. . .  (2)

Henricus
P. P r  — Sane  pe rpo l i t um opus  ac s impl ici  

carmine.
Maria

Te,  Mar ia ,  n os t ra  Mater ,  
ad p r ec am u r  suppl ices:  
s tel la fulgeas per  umbr as ,  
perque  spi ras  vor t icum,  
sospi tes  q ua  d i r igamur  
in s i n u m  clement iae  (3).

Jacobus
P. P r . — Placet  e t i am carmen.  •

Viola
Mul t i  me puer i  m ul t a e  optavere  puellae; 

nu l l a  t am e n  laedent ,  nul la label la comam.
T e  v i r idans  gramen,  te desero,  rivule vall is,  

q uo  mi hi  caerulea grat ia  fronte latet.
A d  divos  violae volat  en  fest iva corolla, 

Vi rg in i s  en  h umi l i s  ri te super bi t  apex.
Gaudentius

P. P r . — Id Catul l i  leporem et g ra t iam redolet.

Jo a n . — Immo,  e t i am C a t u l l u m  i mi t a tus  est ,  
Pater .

Rosa
Veris  honor ,  sol is f ragrans r ident i s  ocellus,

En t ibi  vi rgineas roscida pando  genas.
N e c  vir idi  t imeas  Ma t r i s  me nectere serto,  

i nn u ba  d u m  roseas explico ver i s  opes
M u n e r i b u s  g r a t um ni t id i s  ornare  sacel lum,  

pu rp ur ea sque  comas usque  dicare juvat .
Pall ida sed rut i l i s  v ideor  languer« corollis,  

n a m  Mar iae  super at  fulgura cas t us  amor.
Dominicus

P. P r . — P u lc h r um  et iam.

Canticum laudum
T e  sequi  adopto,  
floscule florum!
T e qu e  per  a e v um  
tollere laude; 
solvere n u m q u a m  
h u n c  famula t um,  
op t i me  florum!...
Sanc ta  o Virgo, 
me  urget  amare  
poena suprema,  1 2 3

(1) Carmina ab aliis discipuli9 legi possunt.
(2) VIÑAS, Carm. p. 250.
(3) VIÑAS, Carm. p. 246.
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t o r q u e t  et  angor ,  
t a n t a q u e  t e r re n t  
q u a e  ma la  capto.
N o x a  ne f an da!
S i d u s  o pont i !  
g a u d i i  e t  ora 
mole  dolor is  
t r i s t i t i a e q u e  
t e n d e  r e d e m p t u m  
me,  i n t egr a  ab  a l to  
D o m n a ,  v i go r em (1).

Aloisius
P P r . — Del ica t i  et  e le ga n t es  ve rs us ,  q u i b u s  

a u d i e n d i s  d e l e c t a n t u r  aures .
Pe t r . — E n  t a n d e m  R a i m u n d u m  n o s t r u m  a u -

d i a m u s  q u i  e x q u i s i t u m  eff inxit  c a r me n .  

Diva Virgo P. Praefectum studiorum allo­
quitur dum in schola praeest concertationi. 

Q u o s  t a c i t u m  c ern i s  j u v e n e s  c o ns i s te re  in
[orbem-

hic  p ie t a te  b o n a m  me,  D o m i n a m q u e  co lun t .  
A s s i d u i  M a t r i s  c e r t a n t  o r n a r e  sace l lum,  

g ra t is  et  m a n i b u s  m u n e r a  p a r v a  f e r u n t  
A r b o r i b u s  vix forma red i t  seu  gra t ia  c amp is ,  

o r n a t u q u e  s o l u m  vers ico lor e n i t e t ;  
v ix  h u m i l e s  t ep i di s  v io lae  n a s c u n t u r  in  arvis ,  

o c c u l t u m q u e  c a p u t  de teg i t  a l m u s  odor:  
t u n c  var i os  n e c t u n t  flores per  g r a m i n a  rur is ,  

e t  ver i s  p r a e b e n t  florida se r ta  mihi .
A r a m  n ec  t ene r is  a b  o v i l ib us  i m b u i t  a gn us ,  

s a n g u i n e  nec  t a u r i  t i n g i t u r  ara m ih i ;  
aurea  sed  p ie t as  j u v e n e s  c o n d u c i t  ad a r am ,  

q u o  v e n i u n t  p ur o f un de r e  corde  preces.  
Vi rgo  ca s t a  fovet ;  D iv os  m a n u s  in t egra  fur to ,  

c o m p o s i t i q u e  j u v a n t  n esc i a  corda  doli .
U t  m i t e s  i g i tu r  d e f e n d i t  p a m p i n u s  uv as ,  

g r a t e  sic j u v e n e s  M a t e r  a mo r e  tegit;  
a u t  o v i l ib u s  q u a l i s  d u m  se r v a t  ovi l ia  pas tor ,  

t a l i s  e r i t  q u o q u e  eis,  m e  duce,  cer t a  quies .  
H i n c  adeo t r i s t es ,  p rocu l  h i n c  d i s c re d i t e  curae,  

c r i m i n i s  h i n c  u l t r i x  tu que ,  facesse  m e tu s .  
Sed pax,  c a s t u s  h on or ,  p ie t a s  e t  copia  r i sus  

h a n c  o r n e n t  s ed em ,  m u n e r a  s i n t q u e  boni s .
Raimundus

P. P r . — P as t or es ,  h e d e r a  c re sc en t e  o r na t e  
poe tam. . .  Perbe l le  o m n i n o .  A r d u u m  sa ne  
m i h i  foret  d ece r ner e  c u i n a m  ex vo b is  p a l -
m a d e be a t u r ;  r a t u m  t a m e n  h a b e o  c a r m i n a  
o m n i u m  D e ip ar ae  g r a t a  fore a t q u e  a c -
ce p t i s s i ma .

E n  q u o d  ego a d h i b u i  d u m  in g y m n a s i o  
[Cervar iens í ] ,  p a u c o s  a b h i n c  a n n o s ,  a p u d  
p u e r u l o s  m a g i s t e r i u m  agerem.  Ma le  rem 
f o r t u n a b a n t  n i s u s  e t  i n d u s t r i a  docendi .  
G e n s  e n i m  h u j u s m o d i  l ev i ss im a est ,  legis 
i m p a t i e n s  o m n i q u e  p igr i t ia  o r n a t i s s im a .  
Q u a d a m  die i t a  m e c u m :  A d h o r t a t i o  et  poe-
na e  n i h i l  p r o m o v e n t  Q u o t  ego p raecep t a  
dedi!  Q u a m  m u l t a  de  p re t io  t em por i s ,  de 
i n f o r m a n d o  l i t t er i s  ingen i o,  de  laude  hu-  

• m a n i r a t i s  d i s c i p l i n ae  l o c u t u s  s um !  A t  
f r us t r a ;  in v e n t u m  v i r es  q u a m  p l u r i m u m  
ef f undo .  F r a u d e  n u n c  p r o f ic i e n d um  est ,  
p ia  sc i l i ce t

T u m  ad j u v en e s :  « M i g r a b i t  h od i e  de 
caelo u t  i n t e r  vos  v e n i a t  M a r ia ,  b e n i g n i s -
s i m a  Virgo,  M a t e r  Dei».  M i r a r i  o m n e s .  
« Q u i d  vero?» c o n c l a m a n t .  T u n c  i ta pergo: 
«E caelo d e s c e n d e t  R e g i n a  A n g e l o r u m ;  im- 
m o  s ubs e l l i a  l us t r ab i t ,  e t  per  h e b d o m a d e m  
v i c i s s im  a n t e  u n u m q u e m q u e  v e s t r u m  c o n -
s i s te t .  T e m p o r e  a u t e m  q u o  q u i s q u e  a n t e  se 
s e d e n t e m  p o s s id e b i t  M a t r e m  b e n ig n a m ,  
o m n i  h o n o r e  E a m  p r o s e q u a t u r .  A b s i n t  
igi tur ,  i n t e m p e s t i v a  g a r r u l i t a s  et  n u ga to r ia e  
ar t es .  V a e  vafel l is!;  n e  p e r e g r i n e n t u r  aures ;  
a t  s t u d i u m ,  i n t e n t u s  a n i m u s  e t  i n g e n u i t a s  
p r od ea n t » .

P l a u s u m  i m p e r t i t  p uer i l i s  t u r b a ;  a r r ide t  
p r o p o s i t u m ;  ne c  u l t r a  e xs pec t a t i o ;  et  so r -
t i t i on e facta,  s i g n u m  M a r i a e  c or ona  a d o r n a -
t u m ,  a d m o t i s  u t r i m q u e  i lo r i bus ,  in  s u b -
sel l io r i te  c on s t i t u i t u r .  H i n c  m i r u m  in 
m o d u m  calere rev er en t i a ,  s i l e n t i u m  et  
q u a e d a m  i n a u d i t a  a e m u l a t i o  ad  s t u d i u m .

F r a n . -  O  c o n s i l i u m  sa n e  lep id u m !
A n t . — La ut e  ac faus te ,  Pater ;  res  i ta m i h i  

a r r id e t  u t  q u a m  c i t i s s im e  exper i r i  i n  a n i m o  
si t .  F i n g a m e n i m  m i h i m e t  V i r g i n e m  ad- 
s t a r e  i n  schola ,  a t q u e  in de  M a g i s t r i  e x p la -
n a t i o n i b u s  a n i m u m  et  a u r e s  a t t e n t i u s  a d -
h ibebo.

P. P r . — O p t i m e ,  o b o n e  vir. . .  s ed  e c c u m  hoc? 
j a m  cesso  abire.  Pro t u a  mal i t ia ,  A n t o n i ,  
hoc  m i h i  p o e n a r u m  d a b i s  u t  c ot t id i e  pro 
m e M a r i a m  ores ,  d u l c i s s i m a m  M a t r e m .  
N e c  t a m e n  n o n  p o s s u m  q u i n  l a u d e m  
v e s t r u m  opus . . .  e t  c a r m i n a  e t i am,

Este salutati tempus in omne mihi
F r a n . -- R e v e re n t i ae  t ua e  f au s t a  q u a e q u e  ad- 

p r e c a m u r  o m n e s .

( l j  VIÑAS, Version, p. 12.
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TÁC'TO — D iá lo g o s  cie lo s  o r a d o r e s .  A g r i ­
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M a n u e l  M a r í n  P e ñ a  ( B i b l i o t e c a  C l á -
s i c a  H e r n a n d o )  M a d r i d ,  1950.

E n  a l i u d  t i b i  l e p i d u m  v o l u m e n  B i -
b l i o t h e c a e  C l a s s i c a e  « H e r n a n d o » ,  e s t q u e  
d e  m i n o r i b u s  P .  C o r n e l i i  T a c i t i  o p e r i -
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j a m  v e r o  p r o f e s s o r  M .  M a r í n  P e ñ a ,  
d e  l i t t e r i s  Hat  i n i s  a p u d  n o s t r a t e s  b e n e  
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g u a  H i s p a n i c a  c o n v e r s i o n i s  p e r s p i c u a  
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l i b u s  c l a r e t .

In  e r u d i t i s  p r o o e m i i  e x p l i c a t i o n i b u s ,  
q u a e  u n i  c u i q u e  p o r r o  t e x t u u m  a n t e c e -
d u n t .  s c r i p t o r  e t  b r e v i t e r  e t  n i t i d e  e o  
r u m d e m  s u m m a m  n o n  n u l l a q u e  p r o -
p r i o  p e r n i  a r g u m e n t a  e x p o n i t .  D i s p u t a t  
q u o q u e  d e  v a r i i s  i n t e r p r e t a t i o n i s  q u a e s -
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t i o r e s  s u s c i t a r u n t .  P l e n a m  d e n i q u e  
n o t i t i a m  d e  p r i m i s  m a n u  s c r i p t i s  ex -  
s c r i p t i o n i b u s q u e  p o s t e r i o r i b u s ,  q u a e  
h i s c e  t e m p o r i b u s  a s s e r v a n t u r ,  c o m m o -
d a t .

1 González, C .  M.  F .
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v i  a n t e c e d e n t i s  i n  p r o p o s i t i o n e  c o n s e -
c u t i v a  v e l  i n  r e l a t i v a  c o n s e c u t i v a ;  e t  d e  
c o n s t r u c t i o n e  v o c u m  p le n u s ,  i m p l e r e ,  r e ­
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i n f l u x u  e x t r a n e o  i n  u s u  v o c i s  a l i u s ; e t  d e  
u s u  v e r b i  v e n i r e  p r o  r e v e n i r e ,  r e d i r e ;  e t  
d e  g e n i t i v o  t a l i u s ,  c c t .

M i n i m e  o p u s  e s t  s e n t e n t i a m  h i c  d e  
l a u t i t i i s  h u j u s  l i b r i ,  q u i  « C o n i e c t a n e a »  
i n s c r i b i t u r ,  e x p r o m e r e :  a u c t o r i t a s  D n i .  
E  L ö f s t e d t ,  q u i  u n o  o m n i u m  c o n s e n s u  
e x q u i s i t o  u t i t u r  l i t t e r a r u m  j u d i c i o ,  s e s e
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m a x i m e  c o m m e n d a t  I t a q u e  p h i l o l o g u s ,  
h i s t o r i c u s  t e x t u u m ,  l i n g u i s t a  i p s e  u t i l e s  
p o t e r u n t  n o t i o n e s  e x p l i c a t i o n e s q u e  d e  
a l l a t i s  o r d i n e  a t q u e  v i a  f a c t i s  i n  h o c  
o p e r e  h a u r i r e .

Ildephonsus González C M. F.

V .  G .  Y e b r a . — De rebus Hispaniae II;
E d i t o r i a l  G r e d o s .  1949.

O p u s c u l u m  De rebus Hispaniae II i n -
s c r i p t u m  t i r o n i b u s  n o n  n u l l a  p r a e b e t  ex  
h i s  q u a e  s c r i p t o r e s  R o m a n i  C a e s a r ,  C i -
c e r o ,  E u t r o p i u s ,  F l o r u s ,  P l i n i u s ,  S a l l u s -
t i u s ,  S e n e c a .  V .  M a x i m u s .  V.  P a t e r c u l u s  
d e  H i s p a n i a  H i s p a n i s q u e  r e b u s  s c r i p t a  
t r a d i d e r u n t .

N o t u l a e  s y n t a x i c a e  e t  h i s t o r i c a e  «t  
v o c a b u l a r i u m  a r c h a e o l o g i c u m .  in  f i ne  
o p e r i s  a p p o s i t u m ,  t e x t u m  L a t i n u m  c o l -
l u s t r a n t  V e n u s t u m  e t  s a n e  p e r j u c u n -
d u m  l i b e l l u m  i n  p r i m i s  p u e r i s  H i s p a n i s  
q u i  B a c h a l a u r e a t u s  c u r r i c u l u m  p e r a g e n -
t e s  i n  e d i s c e n d i s  l i t t e r i s  L a t i n i s  q u a n d a m  
s e v e r i t a t e m  v i d e n t  e t  a m o e n i t a t i s  i n o -
p i a m .

« S p e r o  — a i t  a u c t o r  -  a d u l e s c e n t e s  
n o s t r o s ,  u t  v u l g o  d i c i  s o l e t ,  u n a  f i d e l i a  
d u o s  p a r i e t e s  d e a l b a r e :  L a t i n u m  s e r m o -
n e m  e t  r e s  H i s p a n a s  e d i s c e r e » .

A d  p r i m u m  a u t e m  q u i s  d i x e r i t  m a j o -
r e m  s c r i p t o r u m  i l l o r u m  p a r t e m  n o n  h a -
b e r e  t a n t u m  a u c t o r i t a t i s  e t  m o m e n t i  u t  
s i n e  u l l a  r e l i g i o n e  t i r o n i b u s  o p t i m o r u m  
s c r i p t o r u m  s e r m o n e  i m b u e n d i s ,  v e l u t  
L a t i n i t a t i s  e x e m p l a r i a  p r o p o n a n t u r .

C. Rosset. — Phaedri fabulae selectae.
L e s  É d i t i o n s  d e  l ’E c o l e ,  P a r í s .

E n  a l i u d  l e p i d u m  C .  R o s s e t  o p u s c u -
l u m  q u i  s u b  e a  j u c u n d a  r a t i o n e :  « D o c e o  
n a r r a n d o  —  D i s c e s  l e g e n d o » ,  a n i m o  
p r o p o s u i t  s t u d i a  L a t i n i t a t i s '  l e p o r e  e t  
f e s t i v i t a t e  c o n d i r e  u t  e x  h i s  p u e r i  a l i -
q u a m  p e r c i p i a n t  v o l u p t a t e m

H i c  l i b e l l u s  q u i  a d  s e r i e m  C  t o t i u s  
c o l l e c t i o n i s  p e r t i n e t  v i g i l i t i  f a b u l a s  P h a e -
d r i  c o l l i g i t ,  q u a s  d e i n  s i m p l e x  v o c a b u -
l a r i u m  e t  u t i l i s  p u e r o s  l a t i n e  i n t e r r o g a n -
d i  m o d u s  c o n s e q u i t u r .

M.  Molina, C .  M F.

P i o f .  D r  Juan B  López Pérez — Gram­
matica Latina, d e  a c u e r d o  a  l o s  p r o -
g r a m a s  d e l  c i c l o  B á s i c o  C ó r d o b a .  
A r g e n t i n a ,  1952

G r a m m a t i c a  h a e c  n u n c  p r i m u m  a l u m -
n i s  p r i m a e  l a u r e a e  q u a m  a p t i s s i m a  
p r o d i t .  C l a r i t a t e  i n  p r i m i s  n i t e t  n e q u e  
s u p r a  m o d u m  a b u n d a t  p r a e c e p t i s  q u a e  
s t u d e n t i u m  m e n t i  o f f i c i u n t  p e r t u r b a n t -  
q u e  i n t e l l e c t u m ,  a t  s a t i s  a m p l u m  D r i s .  
L ó p e z  o p u s  e s t .  q u i n  e a  s c i t u  n e c e s s a r i a  
p r a e t e r m i t t a n t u r .  C r e d i d e r i m  a b s o l u -
t a m  e d i d i s s e  o p e r a m  si q u a e d a m  m e n d a  
in  a l t e r a  e d i t i o n e  t o l l a n t u r  p e n i t u s .  C e -
t e r u m  n o t a n d a e  e s s e n t  t y p o r u m  v a r i e t a -
t e  v e r b i  u n i u s c u j u s q u e  s i g n i f i c a t i o n e s ,  
q u a e  r e s  m u l t u m  a d  d i s c e n d u m  p r o d e s t .  
A u c t o r i  e x  a n i m o  g r a t u l a m u r .

H .  François. —  M. T. Ciceronis Cato 
Major de Senectute liber. U n i v e r s i d a d  
d e  B u e n o s  A i r e s  I n s t i t u t o  d e  F i l o l o -
g í a  c l á s i c a .  1952.

V o l u m i n e  h o c ,  q u o d  I X  e s t .  s e r i e s  
a u g e t u r  C l a s s i c o r u m  q u a m  U n i v e r s i t a s  
B o n a ë r e n s i s  a n t e  h o s  a n n o s  d i v u l g a n -
d a m  o p t i m o  c o n s i l i o  s u s c e p i t .  C i c e r o -
n i s  « d e  S e n e c t u t e »  l i b r u m  e d e n d u m  c u -
r a v i t  D r .  F r a n ç o i s  s u m m a  r e r u m  c o g n i -
t i o n e ;  e u m  p r a e f a t i o n e  e t  n o t i s  u b e r r i -
m i s ,  q u a e  p r i o r i s  p a r t i s  c e n t u m  p a g i n a s  
c o m p l e c t u n t u r ,  p e r s o n a r u m  v i t a m  e t  
d i a l o g i  n a t u r a m  p e r t r a c t a n t i b u s ,  m u n i -
v i t  a t q u e  i l l u s t r a v i t .  U n o  v e r b o ,  o p u s  
p l e n u m  e x e g i t  a u c t o r  q u o d  l a u d e s  p r a e -
d i c a t  s u a & e t  i n g e n i u m  c o m m e n d a t .

K.  Sarmiento, C .  M.  F .
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Pueri, ludite in Schola
Quis ex vobis, pueri, hanc pictUíáfn aptius interpretabitur?... 

quae sequuntur vocabula, facilius vtffeffli Suppeditabunt.
Qui e certamine victor discesserit, praemio donabitur.

schola
ludus litterarius
magister
ludi magister
grammaticae ludus
discipulus
disciplina
littera
linea
scriptura > 
stilus
tabella (duplex) 
cera .

)

calamus
atramentum
atramentarium
charta • • '
papyrus
capsa
membrana
codices
liber
volumen
volumen umbilico involutum
titulus, index
subsellium
scamnum
sella

cathedra 
muneribus fungi 
impense operam dare • ;

'reprehendere ’ '
poena afficere 
punire '
insectare verbis nugatoriis 
flere

* i i »
memoriter pronuntiare 
recitare
scribere ;
dictare » ; ■ ' ; ■
convertere in Latinum 
corrigere 

, oblivisci 
computare 
narrare 
scire
respondere 
attentus 
ignavus 
aliud agere" >
Conticescere
garrire
ridere
praemio aliquem donare 
garrulus

Rem,

Ordinarii ac $up8r|orum licentia
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